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Pour cette raison, s’assurer 
de n'utiliser que la dernière 

version du glossaire 
(sur : www.ippc.int)

Dans les projets de modifications 
2019 et 2020 à la NIMP 5, 

les propositiosn sont les suivantes

0 ajout
1 suppression

3 révisions

Le glossaire est constamment mis à jour.
Cela peut concerner des  

ajouts, révisions, suppressions

• PTG: Décembre 2018 et Novembre 2019

• CN: Mai 2019 et Mai 2020

• 1ère consultation: 1 Juillet au 30 
Septembre 2020

Contexte
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http://www.ippc.int/
NICORA
Sticky Note
The Glossary is constantly being updated. This can involve additions, revisions or deletions.
Because of this, make sure you only use the latest version of the Glossary! Available on IPP, under adopted standards page: https://www.ippc.int/en/core-activities/standards-setting/ispms/ .
In the Draft 2019 and 2020 Amendments to ISPM 5, the proposals are: no addition, one deletion and three revisions. 
The Technical Panel for the Glossary (TPG) proposed the 2019 amendment on “detection survey” in December 2018 and the 2020 amendments on the other terms in November 2019.
As the 2019 amendments to ISPM 5 contain only one proposed term (“detection survey”), the Secretariat had suggested that in this case, and at the discretion of the SC, consultation of the 2019 amendments may be delayed to 2020
The Standards Committee (SC) approved the 2019 amendments for first consultation at its May 2019 meeting. The SC revised the 2020 amendments via the Online Comment System in April 2020 (to replace the cancelled 2020-05 SC meeting) and approved them for first consultation via e-decision in May 2020.



31/05/2018

•[aucune]Additions

•“incidence”Suppression

• “action d’urgence”

• “dédouanement (d'un envoi)” 

• “enquête de détection”
Révisions

Liste modifications
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NICORA
Sticky Note
Addition:
	- [none]

Deletions:
	- “incidence”
	
Revisions:
	- “emergency action”
	- “clearance of a consignment”
	- “detection survey”
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Suppression
“incidence (d’un organisme nuisible)”:
“Proportion ou nombre d'unités dans lesquelles un organisme nuisible est 
présent dans un échantillon, un lot, un champ ou une autre population définie”

•La définition actuelle du glossaire de «l'incidence», bien qu'elle corresponde bien à 
l'utilisation du terme dans la protection des végétaux, correspond à la définition 
épidémiologique de la «prévalence» telle qu'elle est utilisée en santé humaine et 
animale

•Le sens général du terme «incidence» dans les dictionnaires conventionnels est 
conforme à sa définition du glossaire qui rend simplement le terme plus spécifique 
à la protection des végétaux

•Le terme «incidence» peut donc être supprimé du glossaire et les termes 
«prévalence» et «incidence» utilisés dans leur sens général
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NICORA
Sticky Note
“incidence (of a pest)”:
“Proportion or number of units in which a pest is present in a sample, consignment, field or other defined population”

The current Glossary definition of “incidence”, although fitting well with the use of the term in plant protection, corresponds to the epidemiological definition of “prevalence” as used in human and animal health. For example, TERMIUM Plus defines the two terms as following for the subject field “Statistics; Epidemiology; General Medicine, Hygiene and Health”:
     - incidence: The number of new cases of a disease or condition in a population at risk over a given period, usually one year; 
     - prevalence: The number of people in a population with a specific disease or condition at a given time, usually expressed as a proportion of the number of affected people to the total population;
The general meaning of “incidence” in conventional dictionaries is consistent with its Glossary definition that simply makes the term more specific to plant protection; 
The term “incidence” can therefore be removed from the Glossary, and the terms “prevalence” and “incidence” used in their general sense. 
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Révisions (1)
“action d’urgence”: 

“Une opération action phytosanitaire officielle rapide entreprise dans une 
situation phytosanitaire nouvelle ou inattendue”

• La suppression de «phytosanitaire» de «action phytosanitaire» clarifie qu'une action 
d'urgence peut cibler à la fois les organismes nuisibles réglementés et non réglementés

• Le remplacement de «phytosanitaire» par «officiel» conserve l'idée que toute action 
d'urgence doit être prise sous l'autorité de l'ONPV

• Il est proposé de remplacer «action» par «opération» par souci de cohérence avec la 
définition du terme «action phytosanitaire»

• Le terme «action phytosanitaire» est utilisé pour les opérations entreprises pour mettre en 
œuvre des mesures phytosanitaires, et le terme «action d'urgence» pour les opérations 
entreprises dans des situations phytosanitaires nouvelles ou imprévues
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Sticky Note
“emergency action”:
“A prompt phytosanitary official action operation undertaken in a new or unexpected phytosanitary situation”

There is a need for replacing “phytosanitary” with “official” in the current wording “phytosanitary action”, to clarify that an emergency action can target both regulated and non-regulated pests, and at the same time retain the notion that any emergency action should be taken under the authority of the NPPO. 
In the definition, replacing “action” with “operation” is proposed for consistency with the definition of “phytosanitary action”, which is defined in the Glossary as “an official operation, such as inspection, testing, surveillance or treatment, undertaken to implement phytosanitary measures”.
With the revision, the distinction is clarified as to how the terms “phytosanitary action” and “emergency action” should be used appropriately, namely:
     - the term “phytosanitary action” for operations undertaken to implement phytosanitary measures (e.g. in case of non-compliance of a consignment with phytosanitary import requirements);
     - the term “emergency action” for operations undertaken in new or unexpected phytosanitary situations, such as the detection in an imported consignment of a pest not previously assessed.
The proposed revision of the definition of “emergency action” would not necessitate any ink amendments in adopted ISPMs because it is consistent with the current use of the term.
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Révisions (2)

“Dédouanement (d'un envoi)”: 

“Vérification Processus officiel de vérification du respect des 
réglementations phytosanitaires”

• Il est proposé de remplacer «vérification de» par «processus de 
vérification» pour indiquer explicitement que l'autorisation est le 
processus et non le résultat du processus de vérification du respect des 
réglementations phytosanitaires

• L'ajout de «officiel» à «processus» souligne que le dédouanement des 
envois relève de la responsabilité des ONPV

6 of 9 

NICORA
Sticky Note
“Clearance (of a consignment)”: 
“Verification Official process of verifying compliance with phytosanitary regulations”

“Verification of” is proposed to be replaced by “process of verifying” to explicitly state that clearance is the process and not the result of the process of verifying compliance with phytosanitary regulations; 
The addition of “official” to “process” emphasizes that clearance of consignments is the responsibility of NPPOs.
There is no need to specify by which means or methods (e.g. inspection, test, etc.) the process of clearance may be undertaken;
There is no need to specify that the process of clearance may actually lead to the release or interception of a consignment at import, or to the issuance or declined issuance of a phytosanitary certificate for export;
The proposed revision of the definition of “clearance (of consignment)” would not necessitate any ink amendments in adopted ISPMs because it is consistent with the current use of the term.
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Révisions (3)

“enquête de détection”: 

“Enquête menée pour déterminer la présence ou l'absence d'organismes 
nuisibles dans une zone, un lieu de production ou un site de production”

• L'objectif d'une enquête de détection est de déterminer si un organisme nuisible est présent. 
Une enquête de détection peut ainsi être utilisée pour déterminer l'absence d'un ravageur

• «Si» dans la définition exprime déjà le concept d'absence, mais sans être aussi explicite que dans 
les définitions de «enquête», «enquête de délimitation» et «surveillance». Il est donc suggéré de 
remplacer le conditionnel «si» («si des organismes nuisibles sont présents») par l'ajout de «ou 
l'absence»

• Il est proposé d'inclure dans la définition «dans une zone, un lieu de production ou un site de 
production» pour être cohérent avec la définition de «enquête» et pour améliorer la clarté
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Sticky Note
“detection survey”: 
“Survey conducted to determine presence or absence of pests in an area, place of production or production site”

“Detection survey” is used in several instances throughout ISPMs when referring to determining or verifying absence of a pest. 
The objective of a detection survey is to determine whether a pest is present, meaning that presence and absence are equally possible outcomes of a detection survey and it can thus be used to determine that a pest is absent.
“If” in the definition already expresses the concept of absence, but without being as explicit as in the definitions of “survey”, “delimiting survey” and “surveillance”. It is therefore suggested to replace the conditional “if” (“if pests are present”) by the addition of “or absence”.
It is proposed to include in the definition “in an area, place of production or production site” to be consistent with the definition of “survey” and to improve clarity.
The proposed revised definition of “detection survey” adequately reflects the use of the term in adopted ISPMs.
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Pour plus d'informations sur le Projets d'amendements 2019 et 
2020 à la NIMP 5, veuillez également vous référer à::

• Les rapports des réunions PTG de Décembre 2018 et Novembre 
2019

• Le rapport de la réunion de Mai 2019 et l'examen OCS d‘Avril-
Mai 2020 du CN
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Sticky Note
For more information on the 2019 and 2020 Draft Amendments to ISPM 5, please also refer to:
The reports for the 2018 December and 2019 November meetings of the Technical Panel for the Glossary (TPG) are available at: https://www.ippc.int/en/core-activities/standards-setting/expert-drafting-groups/technical-panels/technical-panel-glossary-phytosanitary-terms-ispm-5/ 
The report for the meeting of the 2019 May Standards Committee (SC) is available at: https://www.ippc.int/en/core-activities/standards-setting/standards-committee/
The report for the OCS review of the draft 2020 Amendments that took place from 27 April to 03 May 2020 and the subsequent review of the draft via e-decision that took place from 11 to 18 May 2020.
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